Canada’s multiculturalism
creates unique society

Think of a country whose citizens speak more than
60 different languages, and where one city boasts
more than 112 ethnic-language publications. Imag-
ine a nation whose leading English-language
writers have names like Dabydeen, Urbanzi,
Skvorekey, Tahir and Kagawa.

Such a country is Canada today.

In some nations, cultural diversity might be re-
garded as a recipe for internal strife and disintegra-
tion. Canada, however, has found it to be a source
of nq\t;onal unity and cultural enrichment.
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Vietnam, China and other nations in Asia, as well
as Latin America and the Caribbean. For all these
people, Canada now spells home.

Education’s key role
The first step towards an official multicultural poli-
cy in Canada occurred in the late 1960s with the ap-
pointment of a Royal Commission on Bilingualism
and Biculturalism. Among the Commission’s rec-
ommendations was one for ‘a policy of multicul-
turalism within a bilingual framework’.

Canada had decided not to become a ‘melting
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pot’; instead, it had opted for a ‘nation of nations’
that would make it culturally unique.

In 1971, the official policy came into being and
focused on four main areas: assistance to cultural
groups, help in overcoming barriers to full partici-
pation in Canadian life, promotion of cultural ex-
change in the interests of national unity and assis-
tance in official language training.

The new policy presented Canadian educators in
particular with an important challenge. Multicul-
tural programmes were established in schools
across the country to help promote cultural aware-
ness and to enable pupils to understand and appre-
ciate one anothers” backgrounds.

Apart from language tuition and orientation
courses for new arrivals, pupils are now given
every encouragement to study their ‘mother-
tongues’. Since it is not always possible to provide
such instruction in school, numerous heritage lan-
guage courses have been established out of school
hours.

Language tuition is actively supported by the
federal government, which among other things, has
set up a heritage language institute to develop
Canadian oriented teaching materials. The institute
now caters to more than 125,000 students, studying
a total of 62 languages.

Multiculturalism forges ahead
In some provinces, where ethnic groups form a
sizeable minority, many schools offer bilingual and
multilingual education programmes. In Alberta, for
example, it is possible to study many subjects in
Ukrainian, German, Hebrew, Cree, Arabic and
Mandarin Chinese, as well as in English and
French.

The federal government has also turned its atten-
tion to multicultural studies at higher education
levels. As a result of this initiative, the University of

Toronto, for example, now has a chair of Estonian
Studies; while the University of British Columbia
has a chair of Punjabi Language, Literature and
Sikh Studies.
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